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ÉÉÉDITORIALDITORIALDITORIAL    
EEEDITORIALDITORIALDITORIAL    

www.burysimagedebury.com  

£ditorialé..Editorial 

T he Image Annual General Meeting was held on October 29. This year we had a record number of Bury citizens attend the 

meeting ï nine! We appreciate their interest and their willingness to 

come out on a rainy October night to show their support for the paper.  

Now we are once again beginning a new year, with a renewed sense of 

purpose and lots of energy to carry us all through the coming winter 

with a smile. We welcome a new member, Mme Francine Pulinckx, to 

the committee, and of course we thank all the óoldô committee members 

for their many hours of work.   Each member of the committee (and 

each writer, translator, and corrector) contributes so much to making the 

Image an interesting and important part of our community, and to 

getting it into your mailbox too.  

The Image is a community newspaper produced by volunteers. We 

hope that in 2016 we will have more of your articles and opinions to 

publish in our pages. If you have ideas or opinions  you want to share, 

we welcome contributions to the óCommunity Voiceô column. If you 

have a product or service to offer, place an advertisement.  If you want 

to share an interesting experience, some special knowledge, pictures of 

community events, or any other news, please get in touch. The deadline 

for articles is the first of each month when the Image publishes. Contact 

information is on page 2! 

And donôt forget ï if you have new neighbours, or if you have 

recently bought a home in Bury, get in touch so we can welcome 

newcomers with a welcome basket! 

L ôassembl®e g®n®rale annuelle de lôImage sôest tenue le 29 octobre. Cette ann®e, un 

nombre record de citoyens de Bury ont assist® ¨ la 

r®union : neuf! Nous appr®cions leur int®r°t et leur 

empressement ¨ se d®placer un soir pluvieux 

dôoctobre pour manifester leur appui au journal. 

Nous entreprenons une nouvelle ann®e avec 

d®termination et beaucoup dô®nergie pour affronter 

lôarriv®e de lôhiver avec le sourire. Nous souhaitons 

la bienvenue ¨ un nouveau membre du comit®, Mme 

Francine Pulinckx et, ®videmment, nous remercions 

les autres membres du comit® pour leurs 

nombreuses heures de travail. Chaque membre du 

comit® (et chaque auteur, traducteur et correcteur) 

contribue ¨ faire de lôImage un ®l®ment int®ressant 

et important de notre communaut® ainsi quô¨ le 

livrer dans votre boite postale.  

LôImage est un journal communautaire produit 

par des b®n®voles. Nous esp®rons quôen 2015 nous 

aurons encore plus dôarticles et dôopinions publi®s 

dans nos pages. Si vous avez des id®es ou des 

opinions que vous voulez partager, la colonne 

ç Voix de la communaut® è est tout indiqu®e. Si 

vous avez un produit ou un service ¨ offrir, veuillez 

placer une annonce. Si vous voulez partager une 

exp®rience int®ressante, un sujet particulier, des 

photos dôactivit®s communautaires ou toute autre 

nouvelle, nôh®sitez pas ¨ nous contacter. La date de 

tomb®e est le premier jour de chaque mois o½ 

lôImage est publi®. La liste des contacts se trouve ¨ 

la page 2. 

Nôoubliez pas, si vous avez de nouveaux voisins 

ou si vous venez dôemm®nager ¨ Bury, faites-le-

nous savoir. Un panier de bienvenue sera livr® ¨ tous 

les nouveaux arrivants! 

Traduction René Hirbour  
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Nouvelles et informationé..News and Information 

LLLEEE   KIOSQUEKIOSQUEKIOSQUE    HANTÉHANTÉHANTÉ       
TTTHEHEHE    HHHAUNTEDAUNTEDAUNTED    GGGAZEBOAZEBOAZEBO    

W ere you there? We don't know because among the 150 participants, most were in costume. 

"Strawman" and "Hermann the Clown" welcomed everyone 

with balloons for the children. Mr. 

"Chap-A-Quoi" and his Fairy 

enchanted people on the route 

towards the Haunted Gazebo in a 

park filled with sculpted lighted 

pumpkins, hanging cadavers, and 

glowing ghosts. A bonfire, guarded 

by Beautiful Big Black Dog and his 

Zombie warmed up the whole 

crowd. In the Haunted Gazebo, a 

Bad Fairy tricked everyone before 

sending them to "Doctor Toxic" 

and "Mister Big Nasty". Finally, the 

Nice Witch served hot drinks, 

decorated cookies, and cupcakes to 

all the children and their parents 

too. Yes there was a lot of 

atmosphere in Bury this 

Halloween! The Bury Historical 

and Heritage Society thanks all of 

the volunteers and participants. Thanks also for your donations 

to the Historical and Heritage Society!  

Ed Pedersen  

£ 
tiez-vous l¨? On ne le sait pas, parce que parmi les 150 

participants, la plupart ®taient costum®s. L'®pouvantail 

et Hermann le clown ont souhait® la bienvenue ¨ tous en 

offrant des ballons aux jeunes. 

Monsieur Chap-A-Quoi et sa f®e ont 

enchant® les gens sur le chemin vers 

le kiosque hant®, dans un parc rempli 

des citrouilles brillantes sculpt®es, des 

cadavres suspendus, des pierres 

tombales et des fant¹mes illumin®s. 

Un feu de joie gard® par un beau 

grand chien noir et son zombie a 

r®chauff® la foule. Dans le kiosque 

hant® une m®chante sorci¯re a dup® 

les gens avant de les renvoyer vers le 

ç docteur Toxique è et le ç monsieur 

Odieux è. Enfin, la jolie sorci¯re de la 

cantine a servi des boissons chaudes, 

des biscuits d®cor®s et des petits 

g©teaux aux enfants et ¨ leurs parents. 

Oui, le village de Bury ®tait plein 

d'ambiance cette Halloween! La 

Soci®t® d'histoire et du patrimoine de 

Bury remercie tous les b®n®voles et participants ainsi que tous 

ses donateurs! 

Ed Pederson 

Traduit par lôauteur 

 

       Garderie Lady Bug  
       Service de garde Acc.7$/jr  

       Programe éducatif 

       Menu équilibré 
 

  Lisette Roy               Rte 214 Bury  

               (819) 872-1133 

 
 
 
 

 

CAMPAGNES DE FINANCEMENT 

FUND RAISING 
 

Votre conseiller / Your Consultant 

Bernard Bourgeois 
 

Bur.:(819) 872-3278              1-800-567-3435 

Fax: (819)872-3278 

BONJOUR   BONJOUR  

BIENVENUE À LA GARDERIe CHEZ MIMI  
 

En op®ration depuis 1999           7$ par jour 

Temps plein ou partiel.            Places disponibles 
Anglais / Franais 

Plusieurs activit®s pendant lôann®e 
 

Pour plus dôinformation 

Communiquez avec Micheline Brochu 
 

850, route 108,  

Bury, Qc J0B 1J0 
819-872-3292 



5  November 2015                                Buryõs IMAGE de Bury 

Mrs. Amy 

Harrison Husk lays 

the wreath for the 

"Silver Cross" 

mothers of World 

War 2 during the 

2015 Bury Remem-

brance Day cere-

mony.  The Mem-

orial Cross (more 

often referred to as 

the Silver Cross) is 

awarded to mothers 

and widows (next of 

kin) of Canadian 

soldiers who died on 

active duty or whose 

death was 

consequently 

attributed to such 

duty.  

Nouvelles et informationé..News and Information 

JJJOUROUROUR    DUDUDU    SOUVENIRSOUVENIRSOUVENIR    ENENEN    PHOTOSPHOTOSPHOTOS    
RRREMEMBRANCEEMEMBRANCEEMEMBRANCE    DDDAYAYAY    INININ    PICTURESPICTURESPICTURES    
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Mme Amy 

Harrison Husk 

pose la couronne 

pour les ñm¯res de 

la croix dôargentò 

de la deuxi¯me 

guerre mondiale 

lors des c®r®monies 

du jour du Sou-

venir 2015 ¨ Bury.  

La croix du 

Souvenir (souvent 

appel®e la croix 

dôargent) est 

d®cern®e aux m¯res 

et aux veuves (ou 

au plus proche 

parent) de soldats 

canadiens qui sont 

morts durant leur service ou dont le d®c¯s est 

attribuable ¨ leur service.  

Le mercredi, livraison des commandes  

téléphoniques et par internet à Bury et aux  

environs! 

Telephone and internet orders are delivered on 

Wednesday to Bury and surrounding areas!  

     

Ouvert 7 jours  

De 7 h à  22 h  

 

Open 7 days a week  
7:00 a.m. to 10:00 p.m.  

Gilles Denis,  

    propri®taire 

WiFi disponible 

WiFi available  
819 - 875 - 5455  

Bâtiment LEED  

Richard Grey, pr®sident de la L®gion, 

pr®sente ¨ Roscoe Morrison, 90 ans, la m®daille 

marquant ses 45 ans dôaffiliation ¨ la L®gion 

canadienne.  F®licitatins Roscoe! 

Richard Grey, president of the Legion, 
presents the 45-year legion member pin to 90-

year-old Roscoe Morrison.  Congratulations, 

Roscoe! 

http://www.veterans.gc.ca/eng/remembrance/medals-decorations/memorial-cross
http://www.veterans.gc.ca/eng/remembrance/medals-decorations/memorial-cross
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CCCOUPSOUPSOUPS    DEDEDE    COEURCOEURCOEUR    DEDEDE    TTTONYONYONY    
Loisirs et évènements culturels  

Tony de Melo 

Coups de coeur de Tonyé..Tonyõs Picks 

A lors, je cours le long du chemin, essayant de me 

d®lester de mon fardeau. 

Je pense ¨ sept femmes. Quatre 

qui veulent me poss®der, 

deux qui veulent me lapider, une 

qui dit °tre mon amie. 

Calme-toi, calme-toié 

 

Il est ®tonnant de constater le 

pouvoir quôune chanson ou une pi¯ce 

musicale poss¯de pour vous ramener 

¨ un moment ou un lieu pr®cis. Les 

souvenirs peuvent °tre si vivants. 

Côest ainsi que je me sens lorsque 

jôentends ces paroles par les Eagles. 

Vous vous en souvenez? Cô®tait en 

1972, cette chanson faisait sa marque 

sur le palmar¯s. Jô®tais assis sur le 

mur de pierre du canal Lachine, ma 

bicyclette ¨ 10 vitesses appuy®e 

contre le mur et ma radio transistor 

jouait cette m®lodie. 

Si vous avez oubli® les Eagles 

alors il est peut-°tre temps que vous 

®coutiez ce groupe important. Bien 

s¾r, ce groupe est disparu depuis 

longtemps, mais Don Henley, le 

grand interpr¯te de Taking it Easy 

continue de produire de la musique. 

En fait, il vient de sortir un nouvel 

album fantastique comportant seize 

pi¯ces, de nouvelles et dôautres plus 

famili¯res. Cet album sôintitule Don 

Henley : Cass County. 

Côest un merveilleux m®lange de 

douce musique country et folk rock. 

Henley poss¯de une voix 

magnifique! Certaines pi¯ces sont 

soutenues par les choristes 

int®ressants, comme Merle Haggard, 

et Mick Jagger qui lui pr°te main-

forte en empruntant un ton nasillard 

country. Henley a r®cemment donn® 

un spectacle ¨ Austin City Limits, 

une ®mission pr®sent®e sur PBS. Si 

cela vous int®resse, vous pouvez le 

visionner sur Internet. 

Les films ont ®galement le 

pouvoir de nous transporter dans un 

lieu et un moment pr®cis. Deux films 

que jôai r®cemment visionn®s font 

exactement cela. Lôun vous ram¯ne 

dans le pass® et lôautre vous 

transporte dans le futur. La Passion 

dôAugustine est un film qui vous 

emm¯ne au Qu®bec dans le d®but 

des ann®es 1960, une p®riode de 

grands changements dans notre 

soci®t®. Ce film raconte lôhistoire 

dôun petit couvent situ® sur les rives 

du Richelieu, administr® par M¯re 

Augustine, et sa passion pour 

lôenseignement de la musique. 

Comme le gouvernement insiste 

pour que les ®coles de confession 

religieuse suivent le m°me 

programme que les ®coles publiques, 

sîur Augustine passe par une 

p®riode de grande agitation et de 

r®flexion. Un film qui en vaut la 

peine et qui nous rappelle que nous 

sommes pass®s par l¨. Côest un film 

dôune cin®aste qu®b®coise, L®a Pool 

qui a r®alis® plus dôune douzaine de 

films qui ®voquent souvent des sujets 

qui nous sont chers, ¨ nous qui 

vivons dans cette province. Il sôagit 

vraiment dôune histoire int®ressante 

qui vaut la peine dô°tre vue. 

Lorsque jô®tais un jeune enfant, 

jô®tais fascin® par lôhistoire de 

Robinson Cruso®, celle dôun homme 

abandonn® sur une ´le d®serte. Lôid®e 

dô°tre compl¯tement seul et de tenter 

de survivre a captur® mon 

imagination. Il nôest donc pas 

®tonnant quôun sc®nario semblable, 

pr®sent® dans le contexte dóun 

ç avenir rapproch® è puisse 

®galement môint®resser. Côest 

lôhistoire racont®e par Ridley Scott 

dans le film Seul sur Mars mettant 

en vedette Matt Damon. 

Ce film a eu beaucoup de 

publicit®; donc, lorsque je suis all® le 

voir jôai essay® de ne pas me laisser 

emporter par le battage m®diatique 

quôil recevait. Laissez-moi donc 

vous dire quôil sôest mang® beaucoup 

de mais souffl® durant ce film. Il a 

non seulement capt® toute mon 

attention, mais jôai r®alis® que tout 

lôauditoire semblait ®galement °tre 

fascin®. Côest une belle histoire 

racont®e par un excellent metteur en 

sc¯ne et qui pla´t ¨ un grand public. 

Donc, si vous °tes un fan de 

Ridley Scott ou si vous aimez une 

belle histoire de survie, celle-l¨ est 

certainement pour vous.  

Enfin, pour ceux parmi vous qui 

aiment regarder lôart canadien, plus 

pr®cis®ment celui du Groupe des 

sept, alors jôai un tr¯s bon livre pour 

vous : Defiant Spirits (Esprits 

d®fiants; la r®volution moderniste du 

Groupe des Sept) par Ross King. Ce 

livre est rempli de r®cits et 

dôinformation sur les peintres qui ont 

cr®® ces paysages magnifiques et 

contribu® ¨ d®finir notre nation. 

 

Calme-toi, calme-toi. 

Ne laisse pas le son de tes 

propres roues te rendre fou. 

D®crispe-toi pendant que tu peux 

encore le faire. 

Calme-toi, calme-toi 

 

Traduit par Andrée Audet  
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TTTONYONYONYôôôSSS   PPPICKSICKSICKS       
Entertainment and Cultural Events  

Tony de Melo 

Coups de coeur de Tonyé..Tonyõs Picks 

W ell Iôm running down the road, trying to loosen my 

load, 

Iôve got seven women on my mind, 

four that want to hold me, 

Two that want to stone me, one says 

sheôs a friend of mine. 

Taking it easy, taking it easy... 
 

Itôs amazing the power that a 

song or a piece of music has, to 

transport you to a time and place. 

The memories can be so vivid. 

Thatôs how I feel when I hear these 

lyrics by the Eagles. Remember 

them?  In 1972 this song was making 

itôs way up the charts. There I was 

sitting on the stone wall by the 

Lachine Canal, my new 10 speed 

bicycle leaning against it, and my 

transistor radio playing that tune. 

If you have forgotten about the 

Eagles, then maybe itôs time that you 

revisited this great band.  Of course 

the group has long since gone, but 

Don Henley the great vocalist of 

ñTaking it Easyò  continues to 

produce music. In fact he has just 

released a terrific new album with 

sixteen tunes, some new and some 

familiar. The Album is entitled ñDon 

Henley: Cass Countyò. 

 Itôs a wonderful mix of gentle 

country and folk rock. Henley has 

such a wonderful voice! There are 

some interesting people doing back-

up vocals on some of the tunes, such 

as  Merle Haggard, and Mick Jagger 

lends  hand  doing his best country 

twang. Henley recently performed 

on Austin City Limits, the PBS 

programme, so if you are interested, 

you may want look it up on the 

internet. 

Films also have the power to 

transport you to a specific time and 

place. Two films that I have recently 

viewed do just that. One takes you to 

the past and one sends you the 

future.  ñLa Passion 

dôAugustineò/ñThe Passion of 

Augustineò, is a film that takes you 

to Quebec in the early 1960ôs, a time 

of great change in our society.  It 

tells the story of a small convent on 

the shore of the Richelieu River 

administered by M¯re Augustine and 

her passion for teaching music. As 

the government insists that private 

religious schools follow the same 

curriculum as the public schools, 

Sister Augustine goes through great 

turmoil and soul searching.  This is a 

truly worthwhile film that reminds 

us of where we once were. The film 

is by Quebec filmmaker, L®a Pool, 

who has made over a dozen films, 

and often deals with subjects dear to 

us living in this province. It is truly 

an interesting story and very 

worthwhile viewing. 

When I was a young kid, I was 

fascinated by the Story of ñRobinson 

Crusoeò, the story of a man 

marooned on a desert island. The 

idea of being completely alone and 

trying to survive, captured my 

imagination. So it is no surprise that 

a similar story, but set in the ñnear 

futureò would be of 

interest to me.  This 

is the story that is 

told by Ridley Scott, 

in his film ñThe 

Martianò, starring 

Matt Damon.   

The film has had 

a lot of publicity,  so 

when  I went to  

view it, I tried not to fall for the hype 

it was getting.   Well let me tell you, 

a lot of popcorn was eaten during 

this film.  Not only did it have my 

full attention, but I also realized that 

the whole audience seemed to be 

riveted.  Itôs a great story, told by a 

great  director that appeals to a large 

audience.  So if you are a Sci-fi fan, 

or if you are a Ridley Scott fan, or 

you like a great story of survival, 

this is definitely for you. Well worth 

seeing on a large screen.  

Lastly, for those of you who 

enjoy looking at Canadian Art, more 

specifically the Group of Seven, then 

I have a very good book for you: 

ñDefiant Spiritsò by Ross King. It is 

full of stories and information about 

the individuals who created those 

fabulous landscapes that have helped 

define our nation. 
 

Taking it easy, taking it easy. 

Donôt let the sound of your own 

wheels drive you crazy. 

Lighten up, while you still can.... 

Taking it easy. 
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Carnet socialé..Social Notes    

N  os sincères sympathies à la 
famille de:  
 

O ur sincere sympathy to the family 
of:  

 
Judy Halsall  

Si vous avez des nouvelles 
concernant les citoyens de Bury 
(pr®sents ou pass®s), faites- le-
nous savoir. Cela nous aiderait 
beaucoup à garder notre carnet 
social à jour.  Appeler Lise au  
819 -872 -3452 ou par courriel à 
cotel25@bell.net  

If you have news about the 
citizens (present or past) of 
Bury, let us know.  It would be 
a big help in keeping the social 
notes up to date!  
Call Lise at 819 -872 -3452 or e -
mail at cotel25@bell.net  

E n espérant que vous vous 
porterez mieux bientôt  : 
 

G et well wishes:  
 

Bruce Batley  
Robert Coleman  

N  os souhaits pour une meilleure 
santé à  : 
 

O ur best wishes for better health to:  
 

Anna May Kinney  

L õan dernier, une note de remerciement de 
Erwin Watson à tous ceux qui lui avaient rendu  
visite, qui avaient téléphoné ou apporté de la 
nourriture pendant sa période de convalescence a 
été publiée seulement en anglais. Nous nous 
excusons de cette omission.  
 
Lõ®quipe de lõImage. 

EEEXPRESSIONXPRESSIONXPRESSION    OFOFOF   THETHETHE    
MONTHMONTHMONTH    

 

Être dans la popote par 

dessus la tête   
 

Ê 
tre dans la popote par dessus 
la tête , translated literally 

means ñto be in the cooking over 
oneôs headò, such as for a big family 

holiday meal.  More sensibly it 
translates as ñdoing a lot of 
cooking.ò  

An equivalent English expression 
would be ñcooking up a stormò. 

EEEXPRESSIONXPRESSIONXPRESSION    DUDUDU    MOISMOISMOIS    
Cooking up a storm  

 
Cooking up a storm  veut dire cuisiner 

beaucoup, avec beaucoup dô®nergie et dôhabilet®, 
par exemple lorsquôon pr®pare un gros repas de 

Noël. Cette expression traduite littéralement serait 

« cuisiner une tempête  è ce qui nôa aucun sens en 
français.  On dirait plutôt «  Être dans la popote par 
dessus la tête  » . 

mailto:cotel25@bell.net
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De la / From the  Chambre de commerce du Haut - St - François  

Nouvelles et informationé..News and Information 

P our information, nous pr®parons un r®pertoire des entreprises, incluant un cahier de rabais ¨ d®couper ¨ 

lôint®rieur, dont 10 000 copies seront envoy®es dans tout le 

Haut-St-Franois. ê lôint®rieur, les coordonn®es des membres 

de la Chambre de commerce du Haut-St-Franois avec le 

service offert par lôentreprise. Nous allons le distribuer ¨ la 

population en janvier 2016. 

Vous voulez que votre nom apparaisse ¨ lôint®rieur, soit en 

donnant un rabais pour votre entreprise ou en publiant vos 

coordonn®es? Côest gratuit pour les membres de la Chambre 

de commerce du Haut-St-Franois. 

Si vous voulez publier une publicit® suppl®mentaire dans 

le r®pertoire, côest ®galement possible. 

 

Pour plus dôinformation : 819-832-4950 ou ¨ 

info@chambredecommercehsf.com 

 

V®rifiez notre page Facebook pour conna´tre la date 

exacte de lôenvoi dans le publi-sac. 

 

www.chambredecommercehsf.com 

W e are preparing a directory of local businesses which will include a booklet of detachable 

discount coupons. Ten thousand of these directories will be 

distributed in the Haut-St-Franois. The directory will include 

contact information for all the members of the Chamber of 

Commerce of the Haut-St-Francois with details of the 

services they offer. It will be distrubuted in January, 2016. 

Would you like to offer a discount coupon or see your 

business included in the directory? Itôs free for all the 

members of the Chamber of Commerce of the Haut-St-

Franois. It is also possible to place additional advertising in 

the directory. 

 

For more information, call: 819 832-4950 or write 

info@chambredecommercehsf.com 

 

Check our Facebook page to find the exact date of 

delivery of the Publi-sac. 

 

www.chambredecommercehsf.com 

Adh®rez ¨ la Chambre de Commerce du Haut-St-Franois 
 

Voici quelques rabais et avantages :  
2,5 % chez Ultramar        15 % de rabais au Gym ¨ East Angus  
0,03 $ le litre chez Shell         et Cookshire 
0,04 $ chez Esso  Assurances collectives 
Dans le publi-sac 
Assurance g®n®rale La Capitale, etc. 
Inscription gratuite dans le r®pertoire des 
entreprises de la chambre, publicit® sur le site 
internet, etc. 
www.chambredecommercehsf.com 
info@chambredecommercehsf.com  

REMORQUAGE  

GILLES GENDRON 
Camion plateforme 
 

 

Remorquage, survoltage       R®cup®ration de  
Transports en tout genres       carcasses dôautos 
Courtes et longues distances      et de vieux fer. 
 

 

819-872-3292 

Cell. : (819) 570-3651 

850, Route 108 

Bury, Qc  

J0B 1J0 

Robert Verret, pr®sident 

 

mailto:info@chambredecommercehsf.com
mailto:info@chambredecommercehsf.com
http://www.chambredecommercehsf.com
mailto:info@chambredecommercehsf.com
http://www.shell.ca/

